
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Modèles : 30 / 40 / 50 / 50 V / 64 / 64 V / 80 

 

 

 

Veuillez lire attentivement les instructions avant l'installation et les 
conserver pour référence ultérieure. 

 

 

Veuillez noter : 

Ce produit est destiné à une habitation bien isolée. 
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Important Sécurité électrique 

 

Lisez entièrement toutes les instructions avant d'utiliser ce feu électrique. 

Ce feu électrique est destiné à une UTILISATION INTÉRIEURE SEULEMENT. 

Si vous installez l'appareil dans une cheminée existante, la cheminée DOIT être obstruée / 
plafonnée.  

Ne placez pas le feu sous ou devant une prise de courant fixe. 

Avertissement NE PAS COUVRIR l'entrée/sortie d'air du chauffage par ventilateur car 
cela pourrait provoquer un incendie. Notez le symbole d'avertissement sur le feu. 

N'utilisez pas le feu à proximité d'une baignoire / douche / piscine. 

N'utilisez pas le feu dans des endroits où sont stockés de l'essence / des peintures / des 
liquides inflammables, car ils pourraient s'enflammer. 

Cet appareil doit être solidement fixé / encastré dans un mur intérieur de la propriété. 
Maintenez tous les meubles, rideaux, etc. à au moins 1 mètre du feu. 

Le feu doit être mis à la terre. 

Après l'installation du feu, la prise doit être accessible. 

Débranchez toujours l'alimentation électrique avant tout nettoyage / entretien de l'appareil. 
Assurez-vous que l'appareil est froid avant de procéder. 

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un électricien qualifié 
ou un technicien du fabricant. 

Ne pas faire passer le cordon d'alimentation sous un tapis ou une moquette, etc. Veillez 
toujours à ce qu'il soit acheminé de manière sûre et qu'il ne présente pas de risque de 
trébuchement. Veillez à ce que le cordon d'alimentation soit éloigné des surfaces et zones 
chaudes. 

Les jeunes enfants de moins de 8 ans doivent toujours être surveillés et ne doivent pas 
jouer avec le feu. L'appareil n'est pas un jouet. Ne jetez rien sur la vitre et ne frappez pas la 
vitre de l'appareil. 

L'appareil ne doit pas être utilisé par de jeunes enfants ou des personnes infirmes. Veillez à 
ce qu'un pare-feu soit installé pour vous protéger des brûlures car le feu peut devenir très 
chaud. 

L'appareil ne doit pas être utilisé par l'intermédiaire d'un dispositif de commutation 
externe, tel qu'une minuterie, ou connecté à un circuit qui est régulièrement mis en marche 
et arrêté par un service public. 



 

N'utilisez pas l'appareil pour sécher des vêtements. 

N'utilisez pas l'appareil dans de petites zones où se trouvent des personnes incapables de 
quitter la zone par leurs propres moyens, à moins qu'il n'y ait une surveillance constante. 

Cet appareil est fourni avec une fiche moulée à 3 broches destinée à une utilisation de 
120V AC 60 Hz. 

 

N'utilisez PAS l'appareil s'il est endommagé. 

 

 

 

2 Spécifications techniques  

Rendement thermique par modèle 

Modèles 30 40 50 50V 64 64V 80 
Puissance thermique 

maximale 
1500W 1500 W 1500W 1500W 1500W 1500W 1500W 

Puissance thermique minimale 750W 750 W 750W 750W 750W 750W 750W 

 

Tension d'alimentation 120 / 240V 50/60Hz 

 

 

 

Consommation électrique pour l'éclairage LED / par modèle 

Modèles 30 40 50 50 V 64 64 V 80 
Sortie LED de la flamme 9.6 W 12 W 13W 13W 15W 15 W 18W 

Sortie LED du lit de carburant 10 W 12 W 15W 8W 18W 9 W 20W 
Sortie LED pour l'éclairage vers 
le bas  3 W 4 W 5W 5W 6.6W 6.6 W 8W 

Sortie des lumières pulsées de 
la LED avant 

1.5 W 1.5 W 1.5W 1.5W 2.0W 2.0 W 2.0W 

Éclairage LED d'ambiance  9.6 W 9.6 W 9.6 W 9.6 W 9.6W 9.6 W 9.6W 

 

 

 



Dimensions de l'appareil 

 

Modèle A B C D E F G H 
Iconique 30 29 ½” 30 ¾” 23 3/8” 31 5/8” 7 3/8” 11 7/8” 9/16” 3 7/8” 
Iconique 40 39 3/8” 40 5/8” 15 13/16” 24 1/16” 7 3/8” 11 7/8” 9/16” 3 7/8” 
Iconique 50 49 ¼” 50 ½” 15 13/16” 24 1/16” 7 3/8” 11 7/8” 9/16” 3 7/8” 
Iconique 50V 49 ¼” 50 ½” 15 13/16” 24 1/16” 3 3/4” 8 ¼” 9/16” 3 7/8” 
Iconique 64 63 64 ¼” 15 13/16” 24 1/16” 7 3/8” 11 7/8” 9/16” 3 7/8” 
Iconique 64V 63 64 ¼” 15 13/16” 24 1/16” 3 3/4” 8 ¼” 9/16” 3 7/8” 
Iconique 80 78 ¾” 80 15 13/16” 24 1/16” 7 3/8” 11 7/8” 9/16” 3 7/8” 

 

 

Dimensions du cadre de l'appareil 

 

Modèle A B C D 

40 39 ¼” 15 5/8” 5/8” 1 3/16” 
50 49 1/8” 15 5/8” 5/8” 1 3/16” 
64 62 7/8” 15 5/8” 5/8” 1 3/16” 
80 76 5/8” 15 5/8” 5/8” 1 3/16” 
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Composants  

 

Avant de déballer le feu, vérifiez que le carton n'a pas été endommagé par le transport, 
l'eau, etc. En cas de doute, contactez votre revendeur local et n'utilisez pas l'appareil. 

 

IMPORTANT 

Conservez les emballages en plastique et les petites pièces hors de portée des jeunes 
enfants, car ils représentent un danger. 

 

Contenu du carton : 

Fire Chassis (entièrement assemblé)    quantité 1 

Manuel d'instruction      quantité 1 

Télécommande et batterie              quantité 1 

Support de montage mural     quantité 1 

Supports de montage inférieurs               quantité 2 

Jeu de bûches (18 pièces par jeu pour 2000 / 80")    quantité 1 

Jeu de bûches (12 pièces par jeu pour 1600 / 64")   quantité 1 

Jeu de bûches (11 pièces par jeu pour 1250 / 50")      quantité 1 

Jeu de bûches (9 pièces par jeu pour 1000 / 40")   quantité 1 

Jeu de bûches (5 pièces par jeu pour 750 / 30")   quantité 1 

Cristaux de base (en boîte)      quantité 1 

Pince d'aspiration pour verre       quantité 1 
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Instructions d'utilisation  

 

Associer la télécommande à l'appareil 

 

Pour jumeler la télécommande à l'appareil, allumez d'abord l'interrupteur principal pour 
mettre le feu en mode veille. Appuyez sur les 2 boutons indiqués pendant 5 secondes, puis 
relâchez-les et appuyez sur le bouton  de la télécommande pour terminer le processus de 
couplage. Pour s'assurer que le processus de couplage a réussi, il suffit d'appuyer sur le 
bouton  de la télécommande pour allumer et éteindre l'appareil. Si l'appareil ne s'allume 
pas ou ne s'éteint pas, répétez le processus. 

 

Opération manuelle 

 

Interrupteur principal d'alimentation 

Poussez l'interrupteur d'alimentation principale sur I, le voyant d'alimentation principale 
s'allume. 

Interrupteur manuel 

En appuyant sur le bouton de l'interrupteur manuel, vous allumez et éteignez le feu. 

Bouton de chauffage 



Appuyez une fois sur le bouton du chauffage et le chauffage s'allume à moitié (750w). 
Appuyez sur le bouton du chauffage une deuxième fois et le chauffage passe à la chaleur 
maximale (1500w). Appuyez sur le bouton du chauffage une troisième fois et le chauffage 
s'éteint de lui-même.  

Bouton de flamme 

En appuyant sur le bouton de la flamme, on change la couleur de la flamme. Il existe 
quatre réglages. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la couleur et le motif de la 
flamme changent. 

Bouton d'éclairage vers le bas 

En appuyant sur le bouton d'éclairage vers le bas, on change les couleurs. Il existe quatre 
réglages de couleurs différents. Il existe quatre modes différents dans le réglage de 
l'éclairage vers le bas,  

o Mode impulsionnel 
o Mode de changement de couleur par pulsation (idéal pour une salle d'exposition) 
o Mode de changement de couleur 
o Solid state 

Pour activer chaque mode, il suffit d'appuyer sur le bouton d'éclairage vers le bas et de le 
maintenir pendant 3 secondes, ce qui indique le changement de mode.  

Bouton de lit de combustible 

En appuyant sur le bouton du lit de combustible, on change les couleurs. Il existe 
quatorze réglages de couleurs différents. Il existe quatorze modes différents dans le 
réglage du lit de combustible,  

o Mode impulsionnel 
o Mode de changement de couleur par pulsation (idéal pour une salle d'exposition) 
o Mode de changement de couleur 
o Solid state 

Pour activer chaque mode, il suffit d'appuyer sur le bouton d'éclairage vers le bas et de le 
maintenir pendant 3 secondes, ce qui indique le changement de mode.  

 

 

 

 

 

 

 



Fonctionnement à distance 

 

Veuillez noter 
Les modifications ou modifications apportées à cette unité, non expressément approuvées 
par le responsable du respect des prescriptions, pourraient faire perdre à l’utilisateur le 
droit d’exploiter l’appareil.  
NOTE: cet équipement a été testé et s’est révélé conforme aux limites fixées pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation d’habitation. Cet équipement génère des utilisations et peut 
émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.  
Toutefois, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio 
ou de la télévision, qui peuvent être déterminées en éteignant et en allumant l’appareil, 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des 
mesures suivantes: 
 

    Orientez ou déplacez l’antenne réceptrice 

    Augla séparation entre l’équipement et le récepteur 

   Raccorder l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est raccordé. 

   Contactez le concessionnaire ou un technicien expérimenté de la radio/ radio 

 



Exigences d’étiquetage (SDoC): 

Le produit doit porter les indications suivantes sur le marquage du dispositif: 

1. Identification Unique (nom commercial et numéro de modèle):ICONIC  RV1 

2. Évaluation: DC 4.5V 

3. Numéro de série 

4. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes: (1) ce dispositif ne peut pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris 
l’interférence qui peut causer un fonctionnement indésirable. 

5. LOGO de la FCC (volontaire) 

     

Remarque: lorsque le dispositif est si petit ou pour une utilisation telle qu’il est impossible 
de l’étiqueter avec le Déclaration (clause 4 ci-dessus) dans une police qui est à quatre 
points ou plus, et le dispositif ne Ayez un affichage qui peut montrer l’étiquetage 
électronique, puis l’information sera placée dedans Le manuel d’utilisation et doit 
également être placé soit sur l’emballage de l’appareil ou sur un amovible Étiquette 
attachée à l’appareil. Cependant, le nom commercial et le numéro de modèle doivent 
toujours être Affiché sur l’appareil. 
 
Informations d’identification FCC (si un module RF certifié FCC est inséré dedans) 

Si un module certifié est installé à l’intérieur du périphérique hôte, alors l’extérieur de 
l’hôte Doit être étiqueté avec "contient FCC ID: 2A8S3-RV1". 
 
Exigences du manuel d’utilisation (SDOC): 
Les informations suivantes sont indiquées dans le manuel de l’utilisateur. 
 

 

Déclaration de conformité du fournisseur 
Renseignements sur la conformité 

Identifiant Unique 
Description du produit Télécommande RF 
Numéro du modèle RV1 
Nom commercial ICONIC 
Déclaration de conformité FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux  
Conditions: (1) ce dispositif ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et (2) ce dispositif doit 
accepter toute interférence reçue, y compris l’interférence qui peut causer un fonctionnement 
indésirable. 

 



Partie responsable - U.S. coordonnées 
Société: Magnolia Home Furnishing Inc. 
Adresse: 78, avenue Howard, Oakville, Ontario,Canda 
Téléphone ou internet  
Informations de contact: 

 
+1 9053302918 

 

Le manuel de l’utilisateur doit inclure l’énoncé suivant ou similaire, placé dans une  
Emplacement dans le texte du manuel: 
Warning: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.  

 
Class A device:  

Remarque: cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un numérique de classe a  
Dispositif, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir des  
Protection contre les interférences nuisibles lorsque l’équipement est utilisé dans un commercial  
Environnement. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie de radiofréquence et, sinon  
Installé et utilisé selon le manuel d’instruction, peut causer l’interférence nuisible à  
Communications radio. Le fonctionnement de cet équipement dans un quartier résidentiel est susceptible 
de causer des dommages Interférence dans ce cas, l’utilisateur sera tenu de corriger l’interférence à ses 
propres frais. 

 

 Class B device: 

Remarque: cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un numérique de classe B  
Dispositif, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir des  
Protection contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise Et peut rayonner l’énergie de radiofréquence et, si non installé et employé selon  
Instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a pas 
de  
Garantir que les interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
cause Interférence nuisible à la réception de radio ou de télévision, qui peut être déterminée en tournant 
le  
L’équipement éteint et allumé, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence par un ou 
plusieurs de Les mesures suivantes: 

 

-réorienter ou déplacer l’antenne de réception.  
-augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur.  
-connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est  
Connecté.  
-consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 
 

 

 
Lorsque des accessoires spéciaux tels que des câbles blindés et/ou des connecteurs spéciaux sont 
requis pour se conformer Avec les limites d’émission, le manuel d’instructions doit comporter des 
instructions appropriées sur la première Page du texte décrivant l’installation de l’appareil (Section 
15.27(a)). 
 

 



 
MPE prudence (si un module FCC certifié RF est inséré et la distance de séparation est indiquée  
Dans la subvention FCC du module RF) 

 
Pour satisfaire aux exigences d’exposition FCC/IC RF, une distance de séparation de 20 cm ou plus 
devrait Soyez maintenu entre l’antenne de ce dispositif et des personnes pendant le fonctionnement de 
dispositif. Pour assurer la conformité, il n’est pas recommandé d’effectuer des opérations à une distance 
supérieure à cette distance. 
 
 
Exigences relatives aux étiquettes et au manuel d’utilisation pour le ciem: 
 
Exigences d’étiquetage (SDoC): 

 

Le produit doit porter les indications suivantes sur le marquage du dispositif: 

1.Nom du fabricant ou de la marque: ICONIC 

        Numéro de modèle: RV1 

       Évaluation: DC 4.5V 

      Numéro de série: 

2. Label de conformité 

 Étiquette de conformité de l’appareil ISED ICES-003 classe B: CAN ICES-003(B)/NMB-003(B); 

    Remarque: cette étiquette doit être apposée en permanence sur l’appareil ou affichée électroniquement 
et son texte doit être clairement lisible. Si les dimensions du dispositif sont trop petites ou s’il n’est pas 
pratique de placer l’étiquette sur le dispositif et que l’étiquetage électronique n’a pas été mis en œuvre, 
l’étiquette est, après accord avec l’ised, placée dans un endroit bien en vue dans le manuel de l’utilisateur. 

 Information d’identification IC (si un module RF certifié IC est inséré dedans) 

    Si un module certifié est installé à l’intérieur du périphérique hôte, alors l’extérieur de l’hôte doit être 
marqué avec «contient IC: 29420-RV1 

Remarque: si le module RF certifié IC est inséré, l’étiquette et les exigences du manuel de l’utilisateur 
doivent être renvoyées au guide des périphériques sans fil, mais pas à ce fichier. 

   Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux RSS 
exemptés de licence d’innovation, sciences et développement économique Canada. Le fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes: 

1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences. 

2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un       
fonctionnement indésirable de l’appareil. 

 

Il s'agit d'une télécommande thermostatique. La télécommande doit toujours se trouver 
dans la même pièce que le feu électrique, avec l'écran vers le haut. Ne couvrez pas le 
capteur de température. Ne laissez pas la télécommande à côté du feu ou d'une zone 



chaude telle qu'une fenêtre, car cela transmettrait de fausses informations au feu et 
l'empêcherait d'allumer et d'éteindre la chaleur. 

Si vous devez contrôler le feu électrique manuellement, augmentez d'abord la température 
du thermostat au-dessus de la température ambiante puis éteignez la télécommande. Cela 
empêchera la télécommande de prendre le pas sur la commande manuelle. Toutes les 
fonctions du feu fonctionneront à l'aide des boutons situés à l'avant du feu. Veuillez noter 
que si l'interrupteur principal est éteint et que le feu est rallumé manuellement, la fonction 
de chauffage ne fonctionnera pas ; dans ce cas, répétez le processus ci-dessus. 

La télécommande passe en mode sécurisé après 60 secondes d'inutilisation. Vous devez 

appuyer sur  pour déverrouiller la télécommande avant de l'utiliser. 

 

 

1. Mise en marche/arrêt de l'appareil  

Tournez l'interrupteur à bascule  pour mettre l'appareil en marche. Appuyez sur  

pour allumer ou éteindre le feu électrique. Si l'écran affiche,  veuillez appuyer sur  
pour déverrouiller le clavier. 

2. Réglage de la température 

  Appuyez sur les boutons  et  pour régler la température de. Appuyez sur le 
bouton SET ou arrêtez d'utiliser la télécommande pendant 3 secondes et il enregistrera 
automatiquement la température désirée.  Par exemple, en réglant la température à 20℃, 
lorsque la température de la pièce est inférieure à 18℃, le chauffage se mettra 
automatiquement en marche. Le programme a été conçu avec une tolérance de± 2 ℃.  

 

3. Contrôle du chauffage électrique  

  Appuyez sur le bouton  pour allumer ou éteindre le chauffage électrique. Lorsque le 

symbole  apparaît à l'écran, le chauffage est éteint, si le symbole  
apparaît à l'écran, le chauffage est allumé et à demi-puissance (750 W), et lorsque le 

symbole   

apparaît à l'écran, le chauffage est mis en marche à pleine puissance (1500 W). 

 

4. Bouton SET.  



  Appuyez sur SET pour sauvegarder tout réglage ou arrêtez d'utiliser la télécommande 
pendant 3 secondes et elle sauvegardera automatiquement le réglage sélectionné. 

 

5. Effet de flamme 

  Appuyez sur le bouton  et l'icône clignote sur la télécommande. Le réglage de la 

flamme est maintenant actif. Appuyez sur les touches  et  pour régler la 
luminosité de la flamme. Il y a 5 réglages, de pleine flamme à sans flamme. Appuyez 

sur les boutons  et  pour régler les couleurs de 1 à 4, puis appuyez sur  ou 
arrêtez d'utiliser la télécommande pendant 3 secondes et elle enregistrera 
automatiquement le réglage sélectionné.  

 

 

6. Effet de lumière vers le bas 

  Appuyez sur le bouton  . L'icône clignote sur la télécommande. Appuyez sur les 

boutons  et  pour régler la luminosité de la lumière sur l'effet down light. Il y a 5 

réglages, de pleine lumière à pas de lumière. Appuyez sur les boutons  et  

pour ajuster les couleurs de 1 à 7, puis appuyez sur  ou arrêtez d'utiliser la 
télécommande pendant 3 secondes pour enregistrer automatiquement le réglage 
sélectionné.  

 

7. Effet de lit de combustible 

Appuyez sur le bouton  . L'icône clignote sur la télécommande. Appuyez sur les 

boutons  et  pour régler la luminosité de la lumière. Il y a 5 réglages, de pleine 

lumière à pas de lumière. Appuyez sur les boutons  et  pour régler les couleurs de 

1 à 13, puis appuyez sur  ou arrêtez d'utiliser la télécommande pendant 3 secondes et 
elle enregistrera automatiquement le réglage sélectionné.  

 

8. Minuterie  



Appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour régler 
l'heure. À partir de l'écran d'accueil ou de l'écran d'arrêt au réglage de l'écran de la 
minuterie : 

 

Les paramètres de la minuterie peuvent être réglés dans l'ordre suivant :   

HORLOGE / JOUR MINUTERIE HORAIRE ① MINUTERIE HORAIRE ②       

 MINUTERIE COMPTE À REBOURS 

 

(1). Le premier écran qui apparaît est l'écran de réglage de l'HORLOGE :  



Appuyez sur le bouton SET, SET s'affiche à l'écran et les heures clignotent, appuyez sur le 
bouton UP ou DOWN pour faire défiler les réglages des heures.  

Appuyez sur le bouton SET, les minutes clignotent, appuyez sur le bouton UP ou DOWN 
pour faire défiler les réglages des minutes.  

Appuyez sur le bouton SET, les JOURS clignotent. Appuyez sur le bouton UP ou DOWN 
pour faire défiler les paramètres des JOURS, de M (lundi) à S (dimanche). 

Appuyez sur le bouton SET, l'icône SET n'apparaît pas à l'écran, enregistrez le réglage et 
appuyez sur le bouton ON/OFF pour abandonner le réglage de l'horloge. 

 

(2) Le deuxième écran qui s'affiche est celui de la programmation de la minuterie 
hebdomadaire ①. 

 



 

 

(3)    Le troisième écran qui apparaît est le programme hebdomadaire de la minuterie ②. 

       La procédure de réglage est la même que pour le programme ①.   

(4) Le quatrième écran qui apparaît est celui du compte à rebours.  

 

 

 

Appuyez sur le bouton horloge  lorsque l'écran d'accueil, l'icône ① affichée à 

l'écran, le planning hebdomadaire ① sera activé, appuyez à nouveau sur le bouton 

horloge, l'icône ② affichée à l'écran, le planning hebdomadaire ② sera activé. Appuyez 

à nouveau sur le bouton horloge, l'icône  s'affiche à l'écran, le compte à rebours est 



activé.  Si aucun ① ou ② et  n'est affiché à l'écran, le planning hebdomadaire et le 
compte à rebours seront désactivés. 

Si le compte à rebours est activé et que le réglage de la durée est de 30 minutes, 0:30 
0:29 0:28 à 0:00 éteindre l'appareil. 

 

 

(4) Vérifiez le réglage de l'horaire de votre minuterie hebdomadaire. 

                                

   Appuyez sur le bouton de l'horloge et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes， 

appuyez sur  ou   pour vérifier le programme hebdomadaire ① ou le 

programme hebdomadaire ②si la lettre DAY est dans la case pour que la minuterie de 
jour soit activée. Plusieurs jours peuvent être sélectionnés ensemble. 

 



(5) Sélectionnez la plage de réglage de la température. 

    La plage de température réglée en usine est de 5℃  à 35℃，vous pouvez réinitialiser la 
plage de température selon vos préférences. 

  

9 Volume de fond  

Appuyez sur le bouton  pour régler le volume du fond sonore. Les trois 

réglages du volume sont les suivants :  ;  ;  et  ; muet. 

 

10  Réinitialisation de la télécommande 
Si la télécommande ne fonctionne pas correctement, veuillez retirer les piles pour 
réinitialiser la télécommande aux réglages d'usine. Ouvrez le couvercle arrière et 
retirez les piles. Veillez à respecter la polarité lors de la réinstallation des piles. 
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Maintenance 

Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, coupez toujours l'alimentation 
électrique et assurez-vous que le feu a refroidi.  

 

Nettoyage de l'appareil 

 

Nettoyez régulièrement l'entrée d'air et la zone de chauffage avec un chiffon ou un 
aspirateur. Il est important que ces zones soient exemptes de poussière, de poils d'animaux, 
etc. 

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs sur l'appareil. 

Ne pas vaporiser de liquides directement sur l'appareil. 

Pour le nettoyage de la vitre, vaporisez du nettoyant pour vitres sur un chiffon, puis 
nettoyez la vitre et séchez-la avec un chiffon non pelucheux.  

REMARQUE : Le verre de l'appareil est trempé pour des raisons de sécurité. Si le verre 
subit un choc violent, il se brisera, veillez à ce que les coins du verre ne touchent pas une 
surface dure. 

Si vous retirez le verre de l'appareil pour le nettoyer, certaines précautions doivent être 
prises.  

Portez des gants de sécurité / des lunettes / assurez-vous que le verre est placé sur une 
surface souple. 

Nous recommandons pour les grands appareils 1600 (64") et 2000 (80") que 2 personnes 
soient nécessaires pour retirer la vitre. 

Ne comptez pas sur la ventouse fournie pour supporter le poids du verre, elle sert 
uniquement à basculer le verre vers l'arrière pour pouvoir le retirer.  

 

Remplacement de la batterie 

Remplacez la pile lorsque l'indicateur de pile est vide sur la télécommande. Veillez à 
remplacer la pile par le bon type de pile (1,5 V AAA) et assurez-vous que les piles sont 
installées dans le bon sens. 
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES  
Lors de l’utilisation des appareils électriques, des précautions de base doivent toujours 
être prises pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de blessure des 
personnes, notamment:  

1. Lisez toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser ce chauffage.  
2. Ce chauffage est chaud lorsqu’il est utilisé. Pour éviter les brûlures, ne pas laisser la 

peau nue toucher les surfaces chaudes. Garder les matériaux combustibles, tels que les 
meubles, les oreillers, la literie, les papiers, les vêtements, etc., et les rideaux à au moins 
un pied (a m) de l’avant du chauffage et les éloigner des côtés et de l’arrière (les 
restrictions sur les côtés et l’arrière s’appliquent uniquement aux appareils de chauffage 
de l’endroit).  

3. Une extrême prudence est nécessaire lorsque le chauffage est utilisé par ou près des 
enfants ou des invalides et lorsque le chauffage est laissé en fonctionnement et sans 
surveillance.  

4. N’utilisez pas de chauffage après un dysfonctionnement. Débranchez l’alimentation au 
panneau de service et faites inspecter le chauffage par un électricien réputé avant d’être 
réutilisé.  

5. Ne pas utiliser à l’extérieur.  
6. Pour déconnecter le chauffage, éteindre les commandes et éteindre l’alimentation du 

circuit de chauffage au niveau du panneau de déconnexion principal (ou activer 
l’interrupteur de déconnexion interne s’il est fourni).  

7. Ne pas insérer ou laisser entrer des objets étrangers dans une ventilation ou une 
ouverture d’échappement, car cela peut provoquer un choc électrique ou un incendie, ou 
endommager le chauffage.  

8. Pour éviter un éventuel incendie, ne bloquez pas les entrées d’air ou les échappements 
de quelque manière que ce soit.  

9. Un chauffage A des parties chaudes et arquées ou étincelantes à l’intérieur. Ne pas 
l’utiliser dans les zones où de l’essence, de la peinture ou des vapeurs ou des liquides 
inflammables sont utilisés ou stockés.  

10. Utilisez ce chauffage uniquement comme décrit dans le présent manuel. Tout autre 
usage non recommandé par le fabricant peut causer un incendie, un choc électrique ou 
des blessures.  

11. Ce feu électrique est réservé à l’usage intérieur.  
12. Si l’installation de l’appareil dans une cheminée existante se produit, la cheminée doit 

être obstruée ou bouchée.  
13. Ne localisez pas le feu en dessous ou en face d’une prise fixe.  
14. Avertissement ne pas couvrir l’entrée/la sortie d’air du ventilateur de chauffage car il 

pourrait causer un incendie. 
15. Notez le symbole d’avertissement sur le feu.  
16. Ne pas utiliser le feu près d’une baignoire/douche/piscine.  
17. Ne pas utiliser le feu dans les zones où de l’essence, de la peinture ou des liquides 

inflammables sont entreposés, car ils peuvent prendre feu.  
18. Cet appareil doit être solidement fixé/encastré sur une paroi interne de la propriété. 

Gardez tous les meubles/rideaux etc à au moins 1 mètre du feu.  



19. Le feu doit être terré.  
20. Après l’installation du feu, la prise doit être accessible.  
21. Débranchez toujours l’alimentation électrique avant tout nettoyage/entretien de 

l’appareil.  
22. Assurez-vous que l’appareil est cool avant de continuer.  
23. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un électricien 

qualifié ou un technicien de service constructeur.  
24. Ne passez pas le cordon d’alimentation sous un tapis, etc. Assurez-vous toujours qu’il 

est acheminé en toute sécurité et que ce n’est pas un risque de voyage. Veiller à ce que 
le cordon d’alimentation soit maintenu à l’écart des surfaces et zones chaudes. 25. Les 
jeunes enfants de moins de 8 ans doivent toujours être surveillés et ne pas jouer avec le 
feu. L’appareil n’est pas un jouet. Ne jetez rien sur le verre ou ne frappez pas le verre de 
l’appareil.  

26. L’appareil ne doit pas être utilisé par de jeunes enfants ou par des infirmes.  
27. L’appareil ne doit pas être utilisé par un dispositif de commutation externe tel qu’un 

minuteur ou connecté à un circuit régulièrement allumé et éteint par un utilitaire.  
28. Ne pas utiliser l’appareil pour sécher les vêtements.  
29. Ne pas utiliser l’appareil dans de petites zones où il y a des personnes incapables de 

quitter la zone par elles-mêmes, à moins d’une surveillance constante.  
30. Cet appareil est muni d’un bouchon moulé à 3 broches destiné à l’emploi de 120V AC 
60 Hz. Ne pas faire fonctionner l’appareil s’il est endommagé 
 
SAUVEGARDEZ LES INSTRUCTIONS 

 
Ce réchauffeur est adapté à une tension de 120 volts. Le Cordon flexible a une prise, 
comme le montre la figure 60.1 A. l'adaptateur illustré à la figure C peut être utilisé pour 
connecter trois fiches de type sol - lame aux deux prises de courant. La sangle de sol 
verte sortant de l'adaptateur doit être reliée à un sol permanent, tel qu'une boîte de prise 
correctement mise à la terre. L'adaptateur ne doit pas être utilisé s'il y a une prise de 
terre à trois fentes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



7 

Garantie 

Votre foyer électrique Iconic bénéficie d'une garantie standard de deux ans sur les pièces 
et la main-d'œuvre. La garantie prend effet à la date d'achat. Si vous souhaitez prolonger la 
garantie de 12 mois supplémentaires, vous devez enregistrer l'appareil à l'adresse suivante 

www.iconicfires.com . Pour bénéficier de la garantie, vous devez télécharger la preuve d'achat 
(ticket de caisse) de votre détaillant Iconic agréé. La garantie n'est pas transférable.  

Toutes les garanties seront nulles et non avenues si des réparations / modifications non 
autorisées sont apportées au feu électrique / des dommages accidentels causés par le 
transport / une installation incorrecte / des numéros de série manquants ou modifiés. 

Iconic Fires ne peut être tenu responsable de toute perte ou dommage consécutif, quel qu'il 
soit, résultant de ou en relation avec ce feu électrique. 

Les appels de service et les erreurs d'installation ne sont pas couverts par la garantie du 
fabricant. Des frais de déplacement seront appliqués. 

Cette garantie est un complément et n'affecte pas vos droits légaux de consommateurs. 
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